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accidente
accidente
accidente
accidente
accidente

accidente
accidente
accidente
accident
accident

accident
alfabeto
alfabeto
alfabeto
allograph

allomorph
allonyme
aldfono
alégrafo
aldmorfo

alénimo

alphabet
alphabet
articulo
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IUDEX OF FRENCH AND SPANISH TECHIICAL TERMS CORRESPONDING
TO ENGLISH TERMS LISTED Tl THE GLOSSARY

French or Spanish

fisico

geografico

geografico artificial
hidrografico

natural

topografico

topografico extraterrestre
submarino
géographique
topographique

topographique extra-terrestre
de transcripcidn
de transliteracidn

e

e

de transcription
de translittération

autcridad de nombres peograficos

autorité
caracter
caricter
caractére
caractére

caractére
carédcter
caricter
clave de
clave de

toponymigqgue
abreviado
abrégé

modifié
modificado
optativo
romanizacidn
transcripecidn

English

feature, physical
feature, geographical
feature, cultural
feature, hydrographic
feature, natural

feature, topographic
feature, extraterrestrial
feature, undersea
feature, geographical
feature, topographic

feature, extraterrestrial
alphabet

alphabet, transcription
alphabet, transliteration
allograph

allomorph
allonym

allophone
allograph
allomorph

allonym

alphabet, transcription
alphabet, transliteration
article

authority, names

authority, names
character

character, abbreviated
character

character, abbreviated

character, modified
character, modified
character, variant
key, romanization
key, transcription



French or Spanish

clave de transliteracidn
communauté linguistique

comunidad de hablantes o de nabla

comunidad linguistica
contexte

contexto
convencional o usual
conversidn

créole

designacidn
désignation

dialecte

dialecto

diccionario geogréafico
dictionnaire

dictionnaire géographique

diglosia
diglossie
digrafo
digraphe
diphtongue

diptongo

écriture

élément générique

P 1 .
€lément hydrographigue
elemento genérico

elemento especifico
rd - -~ - -
é€lément spécifique
entidad geografica
entidad topcgrafica
escritura

exdnimo
exonyme
fonema
formato
glosario

glossaire
grafema
grafia
graphémne
graphie
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Fnglish

key, transliteration
community, linguistic
community, speech
community, linguistic
context

context
conventional
conversion
creole
designation
designation

dialect
dialect
dictionary, geographical
lexicon
dictionary, geographical

diglossy
diglossy
digraph
digraph
diphthong

diphthong

script

element , generic
feature, hydrographic
element , generic

element, specific
element, specific
entity, geographical
entity, topographic
script

exonym
exonym
phoneme
format
glossary

glossary
grapheme
spelling
grapheme
spelling
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French or Spanish

habla
hidrénimo
hydronyme
ideograma
idioma

index toponymique

indice de nombres geograficos
indice o listado de topdénimos
inoficial

langue

langue courante
langue littéraire
langue non officielle
langue officielle
langue principale

langue véhiculaire
lengua

lengua coloquial
lengua comin o normal
lengua criolla

lengua franca

lengua literaria o lenguaje literario

lengua no oficial dentro de un estado
o regidn

lengua oficial

lengua principal

lengua vehicular
letra

lettre

1éxico

1éxico ideografico

1éxico logografico
lexique idéographique
lexique logographique
listado de topdnimos
logograma

logogramme

mocidn

morfema

morphéme

nombre alternativo

Inglish

speech

hydronym
hydronym
ideogram
language

gazetteer, index
index, place name
gazetteer, index
non-official
language

language, colloquial
language, literary
language, non-official
language, official
language, principal

language, vehicular
language

language, collcquial
language, standard
creole

pidgin
language, literary
language, non-official

language, official
language, principal

language, vehicular
letter
letter
lexicon
lexicon, ideographic

lexicon, logographic
lexicon, ideographic
lexicon, logographic
gazetteer, index
logogram

logogram

point , vowel
morpheme
morpheme

name, alternate



French and Swnanish

nombre propio
nombre propio convencional
nombre propio de lugar

nombre vropio de lugar habitado

nombre propio geografico

nombre propio lunal
nombre propio normalizado
nombre propio optativo
nom de lieu

nom de lieu habité

nonenclature toponymique
nom géographique

nom lunaire

nom normalisé

nom propre

non officiel

normglizacién de un nombre geografico
normalizacidén internacional de

nombres geograficos
objet géographique
objet topographique

officiel

oficial
onoméastica
onomastique
orden alfabético

ordnimo
oronyme
orthographie
ortografia
parole

particula

particule

phonéme

point, voyelle
presentacidn tipografica

présentation générale
présentation typographique
reversibilidad
romanisation

romanizacidn

English

name

name, conventional
name, place

name, populated place
name , geographical

name, lunar

name, standardized
name, variant

name, nlace

name, populated place

gazetteer

name, geographical
name, lunar

name, standardized
name

non-official

standardization, geographical name

standardization, international
geographical

entity, geographical

entity, topographic

official

official

onomastics

onomastics

sequence, alphabetical

oronym
oronym
orthography
orthography
speech

narticle
particle
phoneme

point, vowel
form, printing

format

form, printing
reversibility
romanization
romanization

S
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French and Spanish

rotulacidn multilingiie
signe diacritique
signo auxiliar

signo diacritico

signo grafico

silabario

sistema de escritura
son

sonido

suite alphabétique

syllabaire

symbole graphigue
systéme d'écriture
tableau de romanisation
tableau de transcription

tableau de translittération
terme descriptif

terme générique

término descriptivo

término designativo

término genérico
tetragrafo
tétragraphe
topografia
topographie

toponimisa
topbnimo
toponyne
toponymie
traduccidn

traduction
transcripcién
transliteracidn
translittération
trigrafo

trigraphe
usual

usuel
variante
vocabulaire
vocabulario

English

lettering, multilingual
mark, diacritical
marker

mark, diacritical
symbol, graphic

syllabary

system, writing

sound

sound

sequence, alphabetical

syllabary

symbol, graphic
system, writing
key, romanization
key, transcription

key, transliteration
term, descriptive
term, generic

term, descriptive
term, designatory

term, generic
tetragraph
tetragraph
topography
topography

toponymy
toponym
toponym
toponymy
translation

translation
transcription
transliteration
transliteration
trigraph

trigraph
conventional
conventional
name, variant
vocabulary
vocabulary



